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ACHTUNG
Um mögliche Gehörschäden zu vermeiden, verwenden Sie das Gerät nicht über einen längeren  
Zeitraum hinweg bei voller Lautstärke.
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Hinweise und Sicherheitsmaßnahmen
Bevor du dieses Produkt verwendest, solltest du dir die Dokumentation in dieser 
Verpackung und die Informationen auf dieser Verpackung sorgfältig durchlesen. 
Bewahre die gesamte Dokumentation als Referenz auf.
Weitere Informationen zur Verwendung dieses Produkts finden Sie unter  
playstation.com/help

Sicherheit

 ˎ Beachten Sie alle Hinweise, Warnungen und Anweisungen.
 ˎ Halten Sie dieses Produkt fern von kleinen Kindern. Kleine Kinder können die kleinen Teile 
verschlucken oder sich in den herumliegenden Kabeln verwickeln, wodurch Verletzungen 
auftreten bzw. Unfälle und Fehlfunktionen verursacht werden können.

 ˎ In diesem Produkt sind Magneten enthalten, die Herzschrittmacher, Defibrillatoren und 
programmierbare Shunt-Ventile oder andere medizinische Geräte stören können. Dieses 
Produkt darf nicht in der Nähe solcher medizinischer Geräte oder Personen platziert 
werden, die solche medizinischen Geräte verwenden. Wende dich vor der Verwendung 
dieses Produkts an deinen Arzt, wenn du solche medizinischen Geräte verwendest.

 ˎ Beenden Sie die Verwendung des Systems, sobald Sie müde werden oder wenn Sie 
während der Verwendung des Wireless-Headsets Kopfschmerzen oder Unwohlsein 
verspüren. Wenn die Symptome anhalten, suchen Sie bitte einen Arzt auf.

 ˎ Verwenden Sie das Wireless-Headset nicht über längere Zeit. Machen Sie ungefähr  
alle 15 Minuten eine Pause.

 ˎ Die Verwendung des Headsets mit hoher Lautstärke kann zu dauerhaftem Gehörverlust 
führen. Stellen Sie die Lautstärke auf einen sicheren Level ein.  
Laute Geräusche können sich im Laufe der Zeit normal anhören, schädigen dabei jedoch 
Ihr Gehör.  
Falls Sie ein Klingeln in Ihren Ohren oder gedämpfte Sprache bemerken, dann lassen Sie 
Ihr Gehör umgehend überprüfen. Je höher die Lautstärke, desto schneller kann Ihr Gehör 
geschädigt werden. So schützen Sie Ihr Gehör:

 ˋ Beschränken Sie die Zeit, in der Sie das Headset bei hoher Lautstärke benutzen.
 ˋ Vermeiden Sie es, die Lautstärke zu erhöhen, um laute Außengeräusche auszublenden.
 ˋ Senken Sie die Lautstärke, falls Sie Gespräche in Ihrer Nähe nicht mehr hören.

 ˎ Hören Sie auf, das Headset zu verwenden, wenn Sie das Gefühl haben, dass es Ihre  
Haut reizt.

 ˎ Wenn der interne Akku ausläuft, verwenden Sie das Produkt nicht weiter und wenden  
Sie sich an den technischen Support. Wenn die Flüssigkeit auf Ihre Kleidung, Ihre Haut 
oder in Ihre Augen gelangt, spülen Sie den betroffenen Bereich sofort mit klarem Wasser 
aus und wenden Sie sich an einen Arzt. Batterieflüssigkeit kann zum Erblinden führen.
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Verwendung und Handhabung

 ˎ Das Headset sollte nicht in der Nähe von Lautsprechern aufbewahrt werden, während  
das Mikrofon eingeschaltet ist, da dies zu akustischen Rückkopplungen führen kann.

 ˎ Versuchen Sie nicht, das Headset auseinanderzunehmen oder etwas hineinzustecken,  
da dies zu einer Beschädigung der inneren Teile oder Verletzungen führen kann.

 ˎ Der in diesem Gerät verwendete Akku kann bei falscher Handhabung Feuer oder 
chemische Verbrennungen auslösen. Bitte nicht auseinandernehmen, über 60 °C erhitzen 
oder verbrennen.

 ˎ Beachten Sie alle Hinweisschilder und Anweisungen, die besagen, dass elektrische  
oder Mobilfunkgeräte in ausgewiesenen Bereichen – wie z. B. an Tankstellen, in 
Krankenhäusern, in Gebieten mit Sprengarbeiten, in potenziell explosiven Umgebungen 
oder in Flugzeugen – ausgeschaltet werden müssen.

 ˎ Das Headset nicht beim Radfahren, Autofahren oder bei anderen Aktivitäten verwenden, 
bei denen volle Aufmerksamkeit erforderlich ist. Dies kann zu Unfällen führen.

 ˎ Verhindern Sie, dass Flüssigkeit oder kleine Partikel in das Headset eindringen.
 ˎ Berühren Sie das Produkt nicht mit feuchten Händen.
 ˎ Werfen Sie das Headset nicht, lassen Sie es nicht fallen und setzen Sie es keiner starken 
physischen Belastung aus. 

 ˎ Stellen Sie keine schweren Objekte auf das Headset.
 ˎ Setzen Sie die Außenseite des Headsets nicht über längere Zeit dem Kontakt mit Gummi 
oder Vinyl aus.

Reinigung
 ˎ Reinigen Sie das Headset mit einem weichen, trockenen Tuch. Verwenden  
Sie keine Lösungsmittel oder andere Chemikalien. Benutzen Sie keine chemisch 
behandelten Reinigungstücher.

Akku

Sicherheitshinweise für den eingebauten Akku:

 ˎ Dieses Produkt umfasst einen wiederaufladbaren Lithium-Ionen-Akku.
 ˎ Lesen Sie vor Verwendung dieses Produkts alle Anweisungen für die Handhabung und 
das Aufladen des Akkus und befolgen Sie diese sorgfältig. 

 ˎ Gehen Sie bei der Handhabung des Akkus äußerst sorgfältig vor. Die unsachgemäße 
Verwendung kann zu Feuer und Verbrennungen führen. 

 ˎ Der Akku darf nicht geöffnet, zerquetscht, erhitzt oder verbrannt werden. 
 ˎ Der Akku darf nach der vollständigen Aufladung nicht mit der Ladequelle verbunden 
bleiben, wenn das Produkt nicht verwendet wird. 

 ˎ Entsorgen Sie verbrauchte Akkus gemäß den örtlichen Gesetzen bzw. Bestimmungen.
 ˎ Berühren Sie beschädigte oder ausgelaufene Akkus nicht.



Akku-Lebensdauer

 ˎ Die Lebensdauer des Akkus ist begrenzt. Im Laufe der Zeit lässt die Leistung des Akkus 
langsam nach. Die Akku-Lebensdauer hängt außerdem von der Art der Aufbewahrung, 
der Nutzung, der Umgebung und weiteren Faktoren ab.

 ˎ Laden Sie den Akku in einer Umgebung auf, in der die Temperatur zwischen  
10 °C und 30 °C beträgt. Unter anderen Umständen ist das Aufladen möglicherweise  
nicht so effizient.

 ˎ Die Akku-Lebensdauer kann je nach Einsatzbedingungen und der Umgebung variieren.

Bei Nichtgebrauch

Wird das Produkt über längere Zeit nicht benutzt, sollte es mindestens einmal im Jahr 
vollständig aufgeladen werden, um die Leistungsfähigkeit zu gewährleisten.

Lagerungsbedingungen
 ˎ Setze das Headset und den Akku während des Betriebs, Transports oder der Lagerung 
keinen extrem hohen oder niedrigen Temperaturen aus.

 ˎ Setze es nicht für längere Zeit direktem Sonnenlicht aus (z. B. im Auto im Sommer).
 ˎ Hänge das Headset nicht zur Aufbewahrung am Kopfbügelband auf. Nach einer gewissen 
Zeit kann sich der Bügel dehnen und die Passform des Headsets lockern.

HINWEIS:

Das Gerät erzeugt, nutzt und strahlt Radiofrequenzenergie aus. Wenn es nicht gemäß der 
Anleitung installiert und verwendet wird, kann es schädliche Störungen auf 
Radiokommunikation auslösen. Es wird jedoch nicht garantiert, dass Störungen bei einer 
bestimmten Installation nicht vorkommen können. Wenn das Gerät schädliche Störungen 
bei Radio- und Fernsehempfang auslöst, was durch das An- und Ausschalten des Geräts 
festgestellt werden kann, kann der Benutzer versuchen, die Störung durch eine oder 
mehrere der folgenden Maßnahmen zu beheben:

 ˋ Richten Sie die Empfangsantenne neu aus und stellen Sie sie an einen anderen Ort.
 ˋ Erhöhen Sie den Abstand zwischen Gerät und Empfänger.
 ˋ Verbinden Sie das Gerät mit einem Anschluss, der nicht Teil des Stromkreises ist,  
an dem auch der Empfänger angeschlossen ist.

 ˋ Fragen Sie den Händler oder einen erfahrenen Radio-/Fernsehtechniker.

Das Wireless-Headset liefert Ihnen dynamischen Sound für ein packendes  
interaktives Erlebnis. Bitte beachten Sie, dass Wireless-Produkte von anderen  
Wireless- Geräten in der näheren Umgebung beeinflusst werden können.  
Wenn sie unerwartete Fehlleistungen seitens Ihres Wireless-Headsets feststellen, 
kontaktieren Sie bitte uns, bevor Sie es zurück zu Ihrem Händler bringen. Weitere 
Informationen findest du auf playstation.com/help
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Namen und Funktionen der Teile

Vorderseite

Rückseite

Unterseite

Kopfbügel

Kopfbügelband

Mikrofone (integriert)

Status-Kontrollleuchte

CHAT/GAME-Tasten
MONITOR-Schalter
VOLUME-Tasten (+/-)

-(Mute-) Taste

USB-Port (Type-C®)

3,5-mm-Audio-Eingangsanschluss

-(Power)-Schalter 
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Wireless-Adapter (CFI-ZWD1)

Verbinden Sie das Headset drahtlos mit Ihrer Konsole.

Inbetriebnahme

1 Schließen Sie das mitgelieferte USB-Kabel an, um das Headset aufzuladen.
 ˎ Wenn das Headset während des Ladens nicht mit dem Wireless-Adapter verbunden ist, 
dann blinkt die Statusanzeige orange. Wenn das Headset vollständig aufgeladen ist, 
erlischt die Status-Kontrollleuchte.

 ˎ Wenn das Headset aufgeladen wird, während es mit dem Wireless-Adapter verbunden ist, 
leuchtet die Status-Kontrollleuchte auf dem Headset weiß. Wenn das Headset vollständig 
aufgeladen ist, blinkt die Status-Kontrollleuchte einmal orange und leuchtet dann weiß,  
um anzuzeigen, dass die Verbindung noch besteht.

2 Verbinden Sie den Wireless-Adapter über einen USB-Port mit Ihrer 
PlayStation®5 - oder PlayStation®4 -Konsole. 
Die Status-Kontrollleuchte auf dem Adapter blinkt weiß, während sie nach dem  
Headset sucht.

3 Schalten Sie den  -(Power)-Schalter auf ein.  
Wenn Ihr Headset eingeschaltet wird, sucht es nach dem Wireless-Adapter.  
Die Status-Kontrollleuchte des Headsets blinkt während der Suche blau und leuchtet 
weiß, wenn die Verbindung hergestellt ist.

 Sie können die Verbindung auch per Ton prüfen. Wenn Ihr Headset eingeschaltet wird, 
piept es und sucht nach dem Adapter. Wenn die Verbindung hergestellt wurde, ertönt 
ein weiterer Signalton.

 Wenn keine Verbindung hergestellt werden kann, schaltet sich das Headset aus.  
Schalten Sie den  (Power)-Schalter aus und dann wieder ein. Wenn immer noch 
keine Verbindung hergestellt werden kann, versuchen Sie das Headset zurückzusetzen 
(siehe „Headset zurücksetzen“).

Reset-Taste

Status-Kontrollleuchte
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Nutzen Sie Ihr Headset mit einer PlayStation®5 - oder  
PlayStation®4-Konsole ohne Kabel.
 ˎ Halten Sie Ihre Systemsoftware immer auf dem neusten Stand, indem Sie regelmäßige 
Updates durchführen.

 ˎ Sie können gleichzeitig zwei Wireless-Headsets mit Ihrer PS5 -Konsole oder  
PS4 -Konsole verbinden.

 ˎ Wenn Sie sich für mehr als 30 Sekunden außerhalb der Reichweite bewegen, ertönt ein 
tiefer Piepton, der darauf hinweist, dass die Verbindung abgebrochen wird. Wenn Sie sich 
wieder in Reichweite befinden, hören Sie einen hohen Piepton, der darauf hinweist, dass 
die Verbindung wieder hergestellt ist.

 ˎ Dieses Headset unterstützt 3D-Audio auf PS5-Konsolen , wenn das Spiel  
3D-Audio unterstützt.

 ˎ Die Headset-Begleit-App für die PS4-Konsolen unterstützt dieses Headset nicht.

Bildschirmanzeige

Wenn Sie Ihr Headset zum ersten Mal mit Ihrer Konsole verbinden oder die Einstellungen 
ändern, werden Statussymbole auf dem Bildschirm angezeigt. 

Lautstärke

Lautstärke stummgeschaltet

Mikro ein

Mikro stummgeschaltet

 Akku voll

Akku halb

Akku schwach

Akku leer

Die Symbole können je nach PlayStation®-Konsole unterschiedlich aussehen.
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Audioauswahl

Mikro-Stummschaltung ( -Taste)

Drücken Sie die Mute-Taste auf dem Headset, um die Headset-Mikrofone stummzuschalten.
Drücken Sie die Taste erneut, um die Stummschaltung aufzuheben. Die Stummschaltung ist 
aktiv, wenn die Taste orange leuchtet.

Mithörton (MONITOR-Schalter)

Die Mithörton-Funktion ist eine Funktion, mit der Sie sich selbst hören können,  
damit Sie wissen, wie Ihre Freunde Sie hören. Verschieben Sie den Schalter , um die 
Mithörton-Funktion zu aktivieren. 
Sie hören einen Piepton:

 ˎ An: Hoher Piepton
 ˎ Aus: Niedriger Piepton 

Wenn Sie die Stummschaltung aktivieren, ist die Mithörton-Funktion deaktiviert. 

Ausgleich der Chat- und Spiellautstärke (CHAT/GAME-Tasten)

Es ist möglich, sowohl das Spiel-Audio als auch das Chat-Audio gleichzeitig zu hören.  
Über die CHAT/GAME-Tasten  können Sie die relative Lautstärke von Spiel-Audio und 
Chat-Audio einstellen. Drücken Sie die CHAT- und GAME-Tasten gleichzeitig, um die  
relative Lautstärke zurückzusetzen.
Es ist möglich, dass manche Spiele über eine Chat-Funktion verfügen, die mit der  
CHAT-/GAME Funktion nicht kompatibel ist.

 ˎ Um die Audioausgabe auf der PS5 -Konsolezu ändern, wählen Sie 
Einstellungen  > Ton > Audioausgabe > Ausgabe über Kopfhörer.

 ˎ Um die Audioausgabe auf der PS4 -Konsole zu ändern, wählen Sie  
Einstellungen  > Geräte > Audiogeräte > Ausgabe über Kopfhörer.

Verwenden des Headsets mit PlayStation®VR
Sie können das mitgelieferte Audio-Kabel dazu verwenden, Ihr Headset mit dem 
Stereokopfhörer-Anschluss des VR-Headsets zu verbinden. Das liefert den gesamten  
Ton von PS VR, einschließlich 3D-Audio, sofern dies vom Spiel unterstützt wird.

Kabellose Nutzung des Headsets mit einem USB-Gerät
Sie können das Headset mit kompatiblen PCs (Windows® oder macOS®) oder anderen 
Geräten mit USB-Audioausgang verwenden.
Stecken Sie den Wireless-Adapter in einen USB-Port (Type-A) Ihres kompatiblen Geräts,  
und schalten Sie das Headset ein.
Die CHAT-/GAME-Funktion kann nur dann genutzt werden, wenn das Headset mit einer  
PS5 -Konsole oder PS4 -Konsole verbunden ist.
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Wenn Sie sich länger als 30 Sekunden außerhalb der Reichweite befinden, hören Sie einen 
Piepton, der darauf hinweist, dass die Verbindung unterbrochen ist. Wenn Sie sich wieder  
in Reichweite befinden, hören Sie einen hohen Piepton, der darauf hinweist, dass die 
Verbindung wieder hergestellt ist. 

Verwenden des Headsets mit anderen Geräten
Sie können das mitgelieferte 4-adrige Audio-Kabel verwenden und Ihr Headset an den 
3,5-mm-Audioeingangs-Anschluss kompatibler Geräte anschließen.
Das Headset funktioniert als passives Headset, wenn Sie ein Audio-Kabel verwenden. 
Schalten Sie das Headset aus, wenn Sie ein Audio-Kabel verwenden.
Wenn Sie ein Audio-Kabel verwenden, ist die drahtlose Verbindung und die folgende 
Funktion deaktiviert.

 ˎ Ausgleich der Lautstärke von Chat und Spiel
 ˎ Mikro stummschalten
 ˎ Mithörton
 ˎ Lautstärke

Um die Headset-Mikrofone auf einem kompatiblen Gerät nutzen zu können, müssen  
Sie das mitgelieferte Audio-Kabel nutzen. Wenn Ihr Gerät nicht mit dem mitgelieferten 
4-adrigen Kabel kompatibel ist, können Sie die Mikrofone Ihres Headsets nicht mit  
diesem Gerät nutzen.

4-adriges Audio-Kabel  Audio-Kabel nur für Stereo 
(im Lieferumfang enthalten)  (nicht im Lieferumfang enthalten)

 ˎ 3D-Audio wird auf Mobilgeräten nicht unterstützt.
 ˎ Die Ausgabe-Lautstärke hängt vom jeweiligen Mobilgerät ab. Stellen Sie die Lautstärke  
je nach Bedarf ein.

Aufladen des Headsets
Wenn der Akku leer ist, beträgt die vollständige Ladedauer des Headsets auf einer  
PS5 -Konsole oder PS4 -Konsole ca. 3,5 Stunden.
Um den Akkustand Ihres Headsets zu bestimmen, schalten Sie das Headset ein, und 
drücken Sie gleichzeitig die CHAT-Taste und die VOLUME-Taste (–). Die Status-Kontrollleuchte 
blinkt und Sie hören Pieptöne.
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Akkustand Status-Kontrollleuchte Audio-Kontrollleuchte

Violett, blinkt 3 Mal 3 Pieptöne

Violett, blinkt 2 Mal 2 Pieptöne

Violett, blinkt 1 Mal 1 Piepton

Orange, blinkt schnell 1 hoher Signalton, 1 niedriger Signalton

Wenn der Akku schwach ist, blinkt die Status-Kontrollleuchte und das Headset piept.
Laden Sie den Akku, indem Sie das Headset mit einem unterstützten USB-Gerät wie Ihre  
PS5 -Konsole verbinden oder indem Sie das mitgelieferte USB-Kabel nutzen.

Laden, wenn das Headset nicht mit 
einem Wireless-Adapter verbunden ist

Aufladen, während das Headset mit  
dem Wireless-Adapter verbunden ist

Die Status-Kontrollleuchte am Headset 
blinkt orange.

Die Status-Kontrollleuchte am Headset 
leuchtet weiß.

Wenn der Akku vollständig aufgeladen 
ist, erlischt die Status-Kontrollleuchte  
am Headset.

Wenn das Headset vollständig aufgeladen 
ist, blinkt die Status-Kontrollleuchte auf dem 
Headset einmal orange und leuchtet dann 
weiß, um zu zeigen, dass die Verbindung 
noch besteht.

 ˎ Wenn die Status-Kontrollleuchte des Headsets orange blinkt, obwohl der Akku nicht fast 
leer ist,liegt möglicherweise ein Fehler vor. Möglicherweise müssen Sie Ihr Headset 
zurücksetzen (siehe „Headset zurücksetzen“).

 ˎ Wenn Sie sich außerhalb der Reichweite bewegen und das Headset die Verbindung zum 
Wireless-Adapter trennt, schaltet sich das Headset nach fünf Minuten aus, um den Akku  
zu schonen. Um Ihr Headset  zu aktivieren, schieben Sie den  -(Power)-Schalter auf 
“aus” und dann wieder auf “ein”.

 ˎ Sie können den Akkustand auf Ihrer Konsole kontrollieren. Der Akku stand wird im Bereich 
Zubehör des Control Centers auf der PS5 -Konsole angezeigt.

 ˎ Wenn ein USB-Port nicht genügend Strom zum Laden liefert, schließen Sie das Headset  
an einen anderen USB-Port an.

 ˎ Es wird empfohlen, den Akku in einer Umgebung mit einer Temperatur zwischen  
5 °C und 35 °C zu laden. Das Aufladen unter anderen Bedingungen ist möglicherweise  
nicht so effektiv.

 ˎ Wenn Sie Ihr Wireless-Headset über einen längeren Zeitraum nicht nutzen möchten, 
empfehlen wir Ihnen, das Headset wenigstens einmal pro Jahr vollständig aufladen,  
um die Leistungsfähigkeit des Akkus gewährleisten.

Anzeige Status-Kontrollleuchte
Die Status-Kontrollleuchten am Headset und am Wireless-Adapter zeigen den  
Verbindungs- und Ladestatus sowie den Akkustand an.

11



Status-Kontrollleuchte (Headset)

Farbe der Status-Kontrollleuchte Verhalten Beschreibung 

Blau Blinken Suchen nach Wireless -Adapter

Weiß Konstant Mit Wireless -Adapter verbunden

Orange Pulsierend Headset lädt (nicht mit dem  
Wireless-Adapter verbunden)

Blinken Headset-Akku schwach/leer,  
wird heruntergefahren*

* Wenn die Headset -Anzeige orange blinkt und sich das Headset nicht ausschaltet,  
kann dies auf einen Fehler hinweisen. Möglicherweise müssen Sie Ihr Headset zurücksetzen  
(siehe „Headset zurücksetzen“). 

Status-Kontrollleuchte (Wireless-Adapter)

Farbe der Status-Kontrollleuchte Verhalten Beschreibung 

Weiß Blinkt doppelt Suchen nach Headset

Blinkt Kopplung mit dem Headset

Konstant Mit Headset verbunden

Headset zurücksetzen
Wenn das Headset nicht reagiert, setzen Sie es noch einmal zurück. 

1 Schalten Sie das Headset aus.

2 Schließen Sie den Wireless-Adapter an Ihre Konsole oder an einen anderen  
USB-Port (Type-A) an.

3 Stecken Sie eine kleine Nadel oder ein ähnliches Objekt (nicht im Lieferumfang 
enthalten) in das Loch um die Reset-Taste auf dem Wireless-Adapter und halten 
Sie die Taste mindestens eine Sekunde lang gedrückt.

Reset-Taste

4 Halten Sie auf dem Headset die CHAT-Taste und die VOLUME-Taste (+) gedrückt.
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5 Halten Sie die CHAT-Taste und die VOLUME-Taste (+) gedrückt und schalten  
Sie den Power-Schalter des Headsets ein.

Wenn das Zurücksetzen erfolgreich war, werden sie mit dem Headset und dem  
Adapter verbunden.

Kennzeichnung
Die Kennzeichnung enthält spezielle Informationen über das Modell, den Hersteller und die 
Konformität. Sie befindet sich unter dem rechten Ohrpolster.

So entfernen Sie das Ohrpolster, um die Kennzeichnung zu sehen:

1 Halten Sie das Headset mit einer Hand.

2 Greifen Sie mit der anderen Hand den Rahmen des Ohrpolsters.

3 Ziehen Sie das Ohrpolster ab.

Um das Ohrpolster wieder anzubringen, müssen.  
Sie es am inneren Rahmen ausrichten und andrücken, bis es klickt.

VO
LU

M
E

VVS

VO
LU

ME

VVS

V
O
L
U
M
E

Kennzeichnung
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Technische Daten

Eingangsleistung Wireless-Headset: 5 V ⎓ 650 mA

Wireless-Adapter: 5 V ⎓ 100 mA

Akkutyp Eingebauter Lithium-Ionen-Akku

Akkuspannung 3,65 V ⎓

Akkuleistung 1000 mAh

Temperatur der Betriebsumgebung 5 °C bis 35 °C

Maße (B/H/T) Wireless-Headset: 213 × 190 × 91 mm
Wireless-Adapter: 48 x 18 x 8 mm

Gewicht Wireless-Headset: 292 g
Wireless-Adapter: 6 g

Kommunikationssystem 2,4 GHz RF

Maximale Reichweite Ca. 10 m*1

Verwendungszeit bei komplett 
geladenem Akku

Bis zu 12 Stunden bei mittlerer Lautstärke Stufe*2

Inhalt Wireless-Headset (1) 
Wireless-Adapter (1) 
Audio-Kabel 1,2 m (1)
USB-Kabel 1.5 m (1)
Kurzanleitung (1)
Sicherheitsanleitung (1)

*1 Die tatsächliche Kommunikationsreichweite hängt von unterschiedlichen Faktoren wie 
Hindernissen zwischen dem Headset und dem Wireless-Adapter, Magnetfeldern von 
Elektrogeräten (z. B. Mikrowelle), statischer Elektrizität, Antennenleistung sowie dem 
verwendeten Betriebssystem und der Software ab. Die Verbindung kann je nach 
Verwendungsbereich unterbrochen werden.

*2 Die tatsächliche Verwendungszeit ist abhängig von der Ladung des Akkus und der 
Umgebungstemperatur. 

Design und technische Daten können ohne vorherige Ankündigung geändert werden.

Der kommerzielle Gebrauch und der Verleih dieses Produkts sind verboten.



GARANTIE
Dieses Produkt unterliegt ab dem Kaufzeitpunkt 12 Monate lang der Herstellergarantie.  
Alle Details dazu findest du in der Garantie, die deinem PlayStation®5- oder  
PlayStation®4-Paket beiliegen.

Dieses Produkt wurde von bzw. im Namen von Sony Interactive Entertainment Inc.,  
1-7-1 Konan Minato-ku Tokio, 108-0075 Japan, hergestellt.

Import nach Europa und Vertrieb durch Sony Interactive Entertainment Europe Limited,  
10 Great Marlborough Street, London, W1F 7LP, Vereinigtes Königreich.

Der autorisierte Vertreter für die Ausstellung und den Besitz von Konformitätserklärungen  
ist Sony Belgium, bijkantoor van Sony Belgium, bijkantoor van Sony Europe B.V.,  
Da Vincilaan 7-D1, 1930 Zaventem, Belgien.

Hergestellt in China.

Für Kunden in Europa und der Türkei.

  

Diese Symbole auf unseren Elektroprodukten, Akkus oder deren Verpackungen weisen darauf 
hin, dass das entsprechende Produkt oder der Akku in der EU, der Türkei oder anderen 
Ländern mit gesonderten Abfallsammlungssystemen nicht als Haushaltsmüll entsorgt werden 
darf. Um die ordnungsgemäße Abfallbehandlung sicherzustellen, entsorgen Sie sie bitte 
gemäß den örtlichen Gesetzen und Verordnungen über eine autorisierte Sammelstelle.  
Zu entsorgende Elektroprodukte und Akkus können möglicherweise auch kostenlos bei 
Händlern entsorgt werden, wenn ein neues Produkt der gleichen Art gekauft wird. In 
EU-Ländern akzeptieren außerdem viele Händler kostenlos kleine Elektroprodukte zur 
Entsorgung. Bitte fragen Sie Ihren Händler vor Ort, ob dieser Service für die Produkte 
verfügbar ist, die Sie entsorgen möchten. Dadurch tragen Sie zur Erhaltung der natürlichen 
Ressourcen und zur Förderung des Umweltschutzes bei der Behandlung und Entsorgung  
von Elektromüll bei. 
Dieses Symbol ist in Kombination mit chemischen Symbolen auf Akkus zu finden. 
Das chemische Symbol für Blei (Pb) wird zu sehen sein, wenn der Akku mehr als 0,004 % 
Blei enthält. 
Dieses Produkt enthält einen Akku der aus Gründen der Sicherheit, der Leistung oder der 
Datensicherheit dauerhaft eingebaut ist. Während der Lebensdauer des Produkts muss  
der Akku normalerweise nicht ausgetauscht werden und darf nur von ausgebildetem 
Service-Personal entfernt werden. Um die ordnungsgemäße Entsorgung des Akkus  
zu gewährleisten, sollte dieses Produkt wie Elektromüll entsorgt werden.
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Konformitätserklärung („DoC“) zur RE-Richtlinie
Hiermit erklärt Sony Interactive Entertainment Inc., dass sich dieses Produkt  
in Übereinstimmung mit den grundlegenden Anforderungen und den übrigen 
einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 2014/53/EU befindet. 
Weitere Informationen erhältlich unter: http://www.compliance.sony.de/
Die kabellose Netzwerkfunktion dieses Produkts verwendet das Frequenzband  
2,4 GHz.
Kabelloses Frequenzband und maximale Ausgangsleistung:
– Proprietäre 2.4 GHz: weniger als 10 mW.
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